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705866-2026 - Hange
Poola – Laboratooriumireaktiivid – Dostawa odczynników do oznaczeń biochemicznych z 
najmem analizatora na okres 48 miesięcy
OJ S 198/2026 13/10/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Samodzielny Publiczny Szpital Kliniczny im. Prof. A. Grucy CMKP
E-posti aadress: dzp@spskgruca.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Tervishoid

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Dostawa odczynników do oznaczeń biochemicznych z najmem analizatora na okres 
48 miesięcy
Kirjeldus: 1.Przedmiotem zamówienia jest: _ dostawa odczynników do oznaczeń 
immunochemicznych z najmem analizatora na okres 48 miesięcy. 2.Szczegółowy opis 
przedmiotu zamówienia zwiera formularz cenowy oraz specyfikacja techniczna analizatora 
stanowiące załączniki nr 1A oraz nr 4 do SWZ. 1.1. Zamawiający w celu potwierdzenia 
zgodności zaoferowanych dostaw żąda złożenia wraz z ofertą wymienionych poniżej 
przedmiotowych środków dowodowych: 1) 1) Oświadczenie, że zaoferowany asortyment 
został dopuszczony i wprowadzony do obrotu zgodnie z przepisami ustawy z dnia 7 kwietnia 
2022 r. o wyrobach medycznych (Dz. U. z 2022 r. poz. 974) oraz posiada aktualne deklaracje 
zgodności i certyfikaty jednostki notyfikowanej i zostaną udostępnione na każde żądanie 
zamawiającego po podpisaniu umowy - treść oświadczenia wpisana w formularz ofertowy 
stanowiący załącznik nr 1 do swz 2) Karta katalogowa analizatora potwierdzająca parame try 
wskazane w załączniku nr 4 do SWZ 3) Ulotki dla zaoferowanych odczynników 4) Deklaracja 
zgodności analizatora – dokument wystawiany przez producenta wyrobu albo jego 
upoważnionego przedstawiciela. 5) Karty katalogowe producenta i/lub instrukcje użytkowania 
analizatora potwierdzające parametry oceniane (kryteria oceny ofert: K2, K3, K4, K5 opisane 
w pkt XV SWZ) 2. Dotyczy pkt VIII.1 ppkt. 1) Zamawiający nie przewiduje uzupełnienia 
przedmiotowych środków dowodowych wskazanych w pkt VIII.1 ppkt 1) . Oferty, które nie 
będą zawierały ww. dokumentów zostaną odrzucone na podstawie art. 226 ust. 5 ustawy PZP. 
3. Dotyczy pkt VIII.1 ppkt 2), 3),4) W sytuacji, gdy Wykonawca nie złoży wraz z ofertą 
dokumentów wskazanych w pkt VIII.1 ppkt 2),3),4) lub złożone przedmiotowe środki 
dowodowe są niekompletne Zamawiający wezwie do ich złożenia lub uzupełnienia w 
wyznaczonym terminie. 4. Dotyczy pkt VIII.1 ppkt 5) Zamawiający nie przewiduje uzupełnienia 
dokumentów wskazanych w pkt VIII.1 ppkt 5) potwierdzających parametry ocenianie. W 
sytuacji braku dokumentów Wykonawca otrzyma 0 pkt. 5. Przedmiotowe środki dowodowe 
sporządzone w języku obcym przekazuje się wraz z tłumaczeniem na język polski. 6. 
Zamawiający wymaga, aby przedmiotowe środki dowodowe zostały sporządzone w formie 
elektronicznej i opatrzone podpisem kwalifikowanym przez Wykonawcę. 7. W sytuacji, gdy 
przedmiotowe środki dowodowe zostały sporządzone w formie elektronicznej i opatrzone 
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podpisem kwalifikowanym przez ich wystawcę (upoważniony podmiot) należy przekazać je w 
takiej formie. 8. W przypadku, gdy przedmiotowe środki dowodowe zostały wystawione w 
formie papierowej należy przekazać cyfrowe odwzorowanie dokumentu opatrzone podpisem 
kwalifikowanym przez wykonawcę 9. Zamawiający wymaga, aby przedmiotowe środki 
dowodowe potwierdzały stan faktyczny na dzień składania ofert. 10. Zamawiający wymaga, 
aby przedmiotowe środki dowodowe były aktualne na dzień złożenia/uzupełnienie. 7. 
Zamawiający wymaga, aby przedmiotowe środki dowodowe były aktualne na dzień złożenia
/uzupełnienie.
Menetluse tunnus: b08ea619-b1a7-4fb0-a5a4-b311a61f6e3a
Sisemine tunnus: DZP.26.72.2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33696500 Laboratooriumireaktiivid
Täiendav liigitus (cpv): 38434000 Analüsaatorid

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Konarskiego 13  
Linn: Otwock
Sihtnumber: 05-400
Riik – jaotus (NUTS): Warszawski wschodni (PL912)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: V1. Z postępowania o udzielnie zamówienia Zamawiający wykluczy Wykonawcę 
zgodnie z przesłankami zawartymi w: a) art. 108 ust. 1 ustawy PZP b) art. 109 ust. 1pkt. 4 
ustawy PZP: c) art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego zw. Ustawą sankcyjną d) art. 5k rozporządzenia (UE) nr 833
/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie w brzmieniu nadanym rozporządzeniem (UE) 2022/576 z dnia 8 kwietnia 
2022 roku zw. Rozporządzeniem UE 2. W przypadku, Wykonawców wspólnie ubiegających 
się o udzielenie zamówienia, każdy z Wykonawców musi wykazać brak podstaw do 
wykluczenia. 3. Zgodnie z art. 108 ust. 1 ustawy PZP z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu 
popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu 
karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w 
art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 o 
sporcie lub w art. 54 ust. 1- 4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych, d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których 
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mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 
Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 
270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 
lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy 
cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – 
lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w ppkt 1); 3) wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca przed upływem terminu składania ofert 
dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty 
tych należności; 4) wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia 
publiczne; 5) jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że 
wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie 
konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu 
ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (Dz. U. z 2024 r. poz. 
1616, z późn. zm.) złożyli odrębne oferty lub oferty częściowe, chyba że wykażą, że 
przygotowali te oferty niezależnie od siebie; 6) jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 
85 ust. 1 ustawy PZP, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego 
zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy 
kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane 
w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia. 4. Zgodnie z art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy PZP z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono 
upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego 
działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej 
procedury; 5. Wykonawca nie podlega wykluczeniu na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1,2, i 5 
oraz art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy PZP, jeżeli udowodni Zamawiającemu, że spełnił łącznie 
następujące przesłanki a) naprawił lub zobowiązał się do naprawienia szkody wyrządzonej 
przestępstwem, wykroczeniem lub swoim nieprawidłowym postępowaniem, w tym poprzez 
zadośćuczynienie pieniężne; b) wyczerpująco wyjaśnił fakty i okoliczności związane z 
przestępstwem, wykroczeniem lub swoim nieprawidłowym postępowaniem oraz 
spowodowanymi przez nie szkodami, aktywnie współpracując odpowiednio z właściwymi 
organami, w tym organami ścigania, lub zamawiającym; c) podjął konkretne środki techniczne, 
organizacyjne i kadrowe, odpowiednie dla zapobiegania dalszym przestępstwom, 
wykroczeniom lub nieprawidłowemu postępowaniu, w szczególności:  zerwał wszelkie 
powiązania z osobami lub podmiotami odpowiedzialnymi za nieprawidłowe postępowanie 
wykonawcy,  zreorganizował personel,  wdrożył system sprawozdawczości i kontroli,  utworzył 
struktury audytu wewnętrznego do monitorowania przestrzegania przepisów, wewnętrznych 
regulacji lub standardów,  wprowadził wewnętrzne regulacje dotyczące odpowiedzialności i 
odszkodowań za nieprzestrzeganie przepisów, wewnętrznych regulacji lub standardów. 6. 
Zamawiający dokona oceny, czy podjęte przez wykonawcę czynności, o których mowa w ust. 
2, są wy-starczające do wykazania jego rzetelności, uwzględniając wagę i szczególne 
okoliczności czynu wykonawcy. Jeżeli podjęte przez wykonawcę czynności, o których mowa w 
ust. 2, nie są wystarczające do wykazania jego rzetelności, zamawiający wykluczy wykonawcę 
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z postępowania. 7. Zgodnie z art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego 
wyklucza się: 1) wykonawcę wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765
/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie 
wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy 
sankcyjnej 2) wykonawcę, którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 
marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu jest osoba 
wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 
albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., 
o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o 
zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy sankcyjnej 3) wykonawcę, którego 
jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o 
rachunkowości jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 
i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą od 
dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na 
listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy sankcyjnej. 
8. Zgodnie z treścią art. 5k ust. 1 rozporządzenia 833/2014 zakazuje się udzielania i 
wykonywania wszelkich zamówień publicznych na rzecz lub z udziałem: a) obywateli 
rosyjskich, osób fizycznych zamieszkałych w Rosji lub osób prawnych, podmiotów lub 
organów z siedzibą w Rosji; b) osób prawnych, podmiotów lub organów, do których prawa 
własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 % należą do osoby fizycznej lub prawnej, 
podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) powyżej; lub c) osób fizycznych lub prawnych, 
podmiotów lub organów działających w imieniu lub pod kierunkiem podmiotu, o którym mowa 
w lit. a) lub b) powyżej, w tym podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których 
zdolności polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku, 
gdy przypada na nich ponad 10 % wartości zamówienia. 9. Wykonawca zobowiązany jest 
przedstawić aktualne oświadczenia lub dokumenty, potwierdzające okoliczności, o których 
mowa w art. 125 ust. 1 ustawy PZP, na zasadach określonych w rozdziale VII, XII SWZ. 10. 
Wykluczenie, o którym mowa w pkt V.1.lit c) SWZ następuje na okres trwania okoliczności, o 
których mowa w art. 7 ust. 1 Ustawy sankcyjnej oraz art. 5k Rozporządzenia UE 11. W 
przypadku wykonawcy wykluczonego na podstawie art. 7 ust. 1 Ustawy sankcyjnej i/lub art. 5k 
Rozporządzenia UE, Zamawiający odrzuci ofertę takiego wykonawcy art. podstawie art. 226 
pkt 2 lit. a) ustawy PZP 12. Wykonawca może zostać wykluczony przez Zamawiającego na 
każdym etapie postępowania o udzielenie zamówienia.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
art. 132 ustawy PZP przetarg nieograniczony -

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Vara haldab likvideerija: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy PZP
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: art. 108 ust. 1 pkt 
6 ustawy PZP
Äritegevus on peatatud: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy PZP
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
PZP
Korruptsioon: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy PZP
Pettus: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy PZP
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Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit h i 
pkt 2 ustawy PZP
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy PZP
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy PZP
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: art. 108 ust. 1 pkt 
1 i 4 ustawy PZP, art. 108 ust. 2 ustawy PZP
Maksejõuetus: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy PZP
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: art. 108 ust. 1 
pkt 5 ustawy PZP
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy PZP
Rahapesu või terrorismi rahastamine: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy PZP
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: art. 108 ust. 1 pkt 
1 i 2 ustawy PZP
Kuritegelikus ühenduses osalemine: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy PZP
Kokkulepe võlausaldajatega: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy PZP
Pankrot: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy PZP

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Dostawa odczynników do oznaczeń biochemicznych z najmem analizatora na okres 
48 miesięcy
Kirjeldus: 1.Przedmiotem zamówienia jest: Dostawa odczynników do oznaczeń 
biochemicznych z najmem analizatora na okres 48 miesięcy 2.Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia zawierają: formularz cenowy – załącznik nr 1A do swz specyfikacja techniczna 
analizatora- załącznik nr 4 do SWZ. Dostawa urządzenia w terminie do 14 dni kalendarzowych 
od dnia zawarcia umowy Instalacja, uruchomienie w terminie 14 dni kalendarzowych od dnia 
dostawy Dostawa odczynników przez 48 miesięcy od daty zawarcia umowy. Przeprowadzenie 
szkolenia personelu- 7 dni kalendarzowych od dnia dostawy. Termin realizacji zamówień 
odczynników w terminie 5 dni roboczych od złożenia zamówienia przez Zamawiającego
Sisemine tunnus: DZP.26.72.2026

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33696500 Laboratooriumireaktiivid
Täiendav liigitus (cpv): 38434000 Analüsaatorid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Konarskiego 13  
Linn: Otwock
Sihtnumber: 05-400
Riik – jaotus (NUTS): Warszawski wschodni (PL912)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 15/06/2026
Kestus: 48 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
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Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: cena
Kirjeldus: cena 60 %
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Moduł ISE z możliwością wymiany pojedynczych elektrod -10%
Kirjeldus: Moduł ISE z możliwością wymiany pojedynczych elektrod -10%
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Dostępne dla operatora w oprogramowaniu aparatu statystyki wykonywanych oznaczeń 
– ilości wykonanych testów, ilości powtórek, testów na kalibrację i kontrolę - 10 %
Kirjeldus: Dostępne dla operatora w oprogramowaniu aparatu statystyki wykonywanych 
oznaczeń – ilości wykonanych testów, ilości powtórek, testów na kalibrację i kontrolę - 10 %
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Zróżnicowane kolorystycznie statywy dla różnego rodzaju badanego materiału – 
surowica, osocze, mocz, kalibratory, kontrole -10 %
Kirjeldus: Zróżnicowane kolorystycznie statywy dla różnego rodzaju badanego materiału – 
surowica, osocze, mocz, kalibratory, kontrole -10 %
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Łaźnia reakcyjna termostatowana powietrzem
Kirjeldus: Łaźnia reakcyjna termostatowana powietrzem -10 %

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://spskgruca.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
URL: https://spskgruca.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://spskgruca.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud

https://spskgruca.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet
https://spskgruca.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet
https://spskgruca.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet
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Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 26/10/2026 09:45:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 26/10/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://spskgruca.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet
Lisateave: 1. Komunikacja między Zamawiającym a Wykonawcami, w tym wszelkie 
oświadczenia, wnioski, zawiadomienia oraz informacje, przekazywane są w formie 
elektronicznej lub postaci elektronicznej za pośrednictwem Platformy eZamawiajacy 2. System 
jest dostępny pod adresem:  3. https://spskgruca.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet
Zamawiający informuje, iż w przypadku jakichkolwiek wątpliwości związanych z zasadami 
korzystania z Platformy, Wykonawca winien skontaktować się z dostawcą rozwiązania 
teleinformatycznego Platforma zakupowa SPSK tel. +48 22 257 22 23 (infolinia dostępna w 
dni robocze, w godzinach 9.00-17.00) e-mail:  4. Przeglądanie i oneplace@marketplanet.p
pobieranie publicznej treści dokumentacji postępowania nie wymaga posiadania konta w 
Systemie, ani logowania do Systemu. 5. Za pośrednictwem posiadanego w Systemie konta 
odbywa się komunikacja Wykonawcy z Zamawiającym w postępowaniu, w szczególności: 
przekazywanie dokumentów, oświadczeń, informacji, w ramach postępowania. 6. Zadawanie 
pytań przez Wykonawców odbywa się przez opcję „Zadaj pytanie” lub przy użyciu zakładki 
„Korespondencja”. W celu zadania pytania Zamawiającemu, Wykonawca klika lewym 
przyciskiem myszy klawisz ZADAJ PYTANIE. Powoduje to otwarcie okna, w którym należy 
uzupełnić dane Wykonawcy, temat i treść/przedmiot pytania, po wypełnieniu wskazanych pól 
wraz z wymaganym kodem weryfikującym z obrazka Wykonawca klika POTWIERDŹ, 
wykonawca uzyskuje potwierdzenie wysłania pytania poprzez komunikat systemowy "Pytanie 
wysłane" 7. Po otwarciu ofert, komunikacja między Zamawiającym a Wykonawcami, w tym 
wszelkie oświadczenia, wnioski, zawiadomienia oraz informacje, przekazywane są w formie 
elektronicznej (czyli opatrzoną podpisem kwalifikowanym) za pośrednictwem Platformy, w 
zakładce „Korespondencja”. Za datę wpływu oświadczeń, wniosków, zaświadczeń oraz 
informacji przyjmuje się datę ich wysłania za pośrednictwem zakładki ‘’Korespondencja”
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: 1.Wybrany Wykonawca jest zobowiązany do zawarcia 
umowy w sprawie zamówienia publicznego na warunkach określonych we Wzorze Umowy, 
stanowiącym Załącznik nr 3A i 3B do SWZ. 2. Zakres świadczenia Wykonawcy wynikający z 
umowy jest tożsamy z jego zobowiązaniem zawartym w ofercie. 3. Zamawiający przewiduje 
możliwość zmiany zawartej umowy w stosunku do treści wybranej oferty w zakresie 
uregulowanym w art. 454-455 PZP oraz wskazanym we Wzorze Umowy, stanowiącym 
Załącznik nr 3A i 3B do SWZ. 4. Zmiana umowy wymaga dla swej ważności, pod rygorem 
nieważności, zachowania formy pisemnej.
Vajalik on konfidentsiaalsuskokkulepe: ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 

https://spskgruca.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet
https://spskgruca.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet
mailto:oneplace@marketplanet.p
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Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Każdemu Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu danego zamówienia oraz poniósł lub może ponieść 
szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy PZP przysługują środki 
ochrony prawnej przewidziane w dziale IX ustawy PZP. 2. Środki ochrony prawnej wobec 
ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia oraz dokumentów 
zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 
15 PZP. oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Samodzielny Publiczny Szpital 
Kliniczny im. Prof. A. Grucy CMKP
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: Samodzielny 
Publiczny Szpital Kliniczny im. Prof. A. Grucy CMKP
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Samodzielny Publiczny Szpital Kliniczny 
im. Prof. A. Grucy CMKP
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Samodzielny Publiczny Szpital Kliniczny im. Prof. A. 
Grucy CMKP

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Samodzielny Publiczny Szpital Kliniczny im. Prof. A. Grucy CMKP
Registreerimisnumber: 5321662948
Osakond: Dział zamówień publicznych
Postiaadress: ul. Konarskiego 13
Linn: Otwock
Sihtnumber: 05-400
Riik – jaotus (NUTS): Warszawski wschodni (PL912)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Dział zamówień publicznych
E-posti aadress: dzp@spskgruca.pl
Telefon: 22 779 40 31
Internetiaadress: http://spskgrucy.pl/
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://spskgruca.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Osakond: Departament Odwołań
Postiaadress: ul. Postępu 17a
Linn: Warszawa

mailto:dzp@spskgruca.pl
http://spskgrucy.pl/
https://spskgruca.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet
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Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Warszawski wschodni (PL912)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Departament Odwołań
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: 224587801
Internetiaadress: https://www.uzp.gov.pl/kio
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse: 635632-2026
Muudatuse peamine põhjus: Avaldaja vea parandamine
Kirjeldus: Zmiana terminu otwarcia i składania ofert

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 10df8793-09f9-442f-9731-fe541c01f933  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 12/10/2026 12:46:55 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 705866-2026
ELT S väljaande number: 198/2026
Avaldamise kuupäev: 13/10/2026

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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